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Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde, 

vielen Dank für den Kauf dieses Möbeltresor-Stahlsafes. 
Bitte lesen Sie diese Bedienungsanleitung aufmerksam durch 
und beachten Sie die aufgeführten Hinweise und Tipps, damit 
Sie Ihren Safe optimal einsetzen können. 
 

Lieferumfang 

• Safe 

• 2 Schlüssel 

• 2 Befestigungs-Anker 

• Filz-Matte 

• 4 Unterboden-Filzgleiter 

• 4 Bohrloch-Sticker 

• Bedienungsanleitung 

 
Produktdaten 

Fassungsvermögen 12 l 

Stahlblech-Konstruktion 
Stahltür: 4 mm 
Wände: 2 mm 

Schließsystem 2 Bolzen, 16 mm 

Anker 10 mm 

Außenmaße 310 x 200 x 200 mm 

Innenmaße 305 x 195 x 170 mm 

Gewicht 4,3 kg 

 

Montage 

Um Ihren Safe vor Diebstahl zu schützen, montieren Sie ihn an 
einer stabilen Wand oder am Boden. Gehen Sie dabei wie folgt 
vor: 

1. Stellen Sie den Safe auf die gewünschte Stelle am Boden 
bzw. halten Sie ihn an die Wand. 

2. Öffnen Sie den Safe mit dem Schlüssel und markieren Sie 
die Position der Bohrlöcher am Boden bzw. an der 
Rückseite. 

3. Entfernen Sie den Safe und bohren Sie 2 Löcher mit einem 
Durchmesser von 10 mm und einer Tiefe von ca. 4 cm in die 
Markierungen. Achten Sie dabei darauf, keine Kabel oder 
Leitungen zu beschädigen. 

4. Schieben Sie einen kompletten Anker – Schraube, 
Halterungsröhre, Unterlegscheiben und Schraubenmutter – 
in jedes Bohrloch, bis nur noch das Gewinde mit der Mutter 
aus dem Loch herausragt. Achten Sie darauf, dass die 
eingeschnittene Seite der Halterungsröhre zum 
Schraubenkopf zeigt. 

 

 
 

5. Drehen Sie die Mutter mit einem Schraubenschlüssel fest. 
Dadurch drücken Sie die Halterungsröhre nach unten auf 
den Schraubenkopf. Sie dehnt sich aus und wird somit im 
Bohrloch fixiert. 

6. Entfernen Sie die Schraubenmutter wieder und setzen Sie 
den Safe auf das Gewinde und die Unterlegscheibe. 

7. Setzen Sie die Schraubenmutter auf das Gewinde und 
schrauben Sie sie mit einem Schraubenschlüssel fest 

 

 
 

Verwendung 

Legen Sie die Filzmatte als Schutz-Unterlage für Ihre 
Wertsachen in den Safe. Legen Sie die gewünschten 
Wertgegenstände in den Safe und verschließen Sie ihn. 
Bewahren Sie die Schlüssel an einem Ort auf, an dem Sie für 
Unbefugte nicht zugänglich sind. 
 

Sicherheitshinweise 

• Diese Bedienungsanleitung dient dazu, Sie mit der 
Funktionsweise dieses Produktes vertraut zu machen. 
Bewahren Sie diese Anleitung daher gut auf, damit Sie 
jederzeit darauf zugreifen können. 

• Ein Umbauen oder Verändern des Produktes beeinträchtigt 
die Produktsicherheit. Achtung Verletzungsgefahr! 

• Alle Änderungen und Reparaturen an dem Produkt oder 
Zubehör dürfen nur durch den Hersteller oder von durch ihn 
ausdrücklich hierfür autorisierte Personen durchgeführt 
werden. 

• Halten Sie das Produkt fern von Feuchtigkeit und extremer 
Hitze. 

• Technische Änderungen und Irrtümer vorbehalten! 

 
 
 
 

 

 

Informationen und Antworten auf häufige Fragen (FAQs) zu 
vielen unserer Produkte sowie ggfs. aktualisierte Handbücher 

finden Sie auf der Internetseite: 

www.xcase.de 
Geben Sie dort im Suchfeld die Artikelnummer oder den 

Artikelnamen ein. 



 Coffre-fort 12 L en acier 
 avec 2 clés à double panneton 

Mode d'emploi 
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Chère cliente, cher client, 

Nous vous remercions d'avoir choisi ce coffre-fort. 
Afin d'utiliser au mieux votre nouveau produit, veuillez lire 
attentivement ce mode d'emploi et respecter les consignes et 
astuces suivantes.  

Contenu 

 Coffre-fort 

 2 clés 

 2 ancres de fixation 

 Matelas de feutre 

 4 patins feutrés de dessous 

 4 étiquettes de trous 

 Mode d'emploi 

Caractéristiques du produit 

Capacité 12 L 

Construction stable en tôle d'acier 
Porte en acier : 4 mm 
Parois : 2 mm 

Système de verrouillage 2 mm 

Ancre 10 mm 

Dimensions totales 310 x 200 x 200 mm 

Dimensions intérieures 305 x 195 x 170 mm 

Poids 4,3 kg 

Montage 

Pour protéger le coffre-fort contre le vol, fixez-le à un mur solide, 
à un meuble lourd ou au sol. Pour ce faire, procédez comme 
suit : 

1. Placez le coffre à l'endroit de votre choix. 
2. Ouvrez le coffre-fort avec la clé et marquez la position des 

trous sur le sol ou sur la face arrière. 
3. Retirez le coffre et percez les trous d'un diamètre d'environ 

10 mm et d'une profondeur d'environ 4 cm au niveau des 
marquages. Ce faisant, veillez à n'endommager aucun câble 
ou conduit dans le mur. 

4. Glissez un ancrage complet (vis, cheville, rondelles et écrou) 
dans chaque trou, de manière à ce que seuls le filetage et 
l'écrou dépassent du trou. Veillez à ce que le côté coupé du 
tube du support soit orienté vers la tête de la vis. 

 

5. Serrez l'écrou fermement à l'aide d'une clé. Ce faisant, 
enfoncez la cheville en appuyant sur la tête de vis. Elle 
s'étend et s'élargit pour se fixer fermement dans le trou. 

6. Retirez l'écrou et placer le coffre-fort sur le filetage et la 
rondelle. 

7. Remettez ensuite l'écrou en place sur le filetage et vissez 
fermement avec une clé. 

 

Utilisation 

Placez le tapis de feutre dans le coffre comme tapis de 
protection pour vos objets de valeur. Placez les objets de valeur 
dans le coffre et verrouillez-le. Conservez les clés dans un 
endroit inaccessibles aux personnes non autorisées. 

Consignes de sécurité 

 Ce mode d'emploi vous permet de vous familiariser avec le 
fonctionnement du produit. Conservez précieusement ce 
mode d'emploi afin de pouvoir le consulter en cas de besoin. 

 Pour connaître les conditions de garantie, veuillez contacter 
votre revendeur. Veuillez également tenir compte des 
conditions générales de vente ! 

 Veillez à utiliser le produit uniquement comme indiqué dans 
la notice. Une mauvaise utilisation peut endommager le 
produit ou son environnement. 

 Le démontage ou la modification du produit affecte sa 
sécurité. Attention : risque de blessures ! 

 Toute modification ou réparation de l'appareil ou de ses 
accessoires doit être effectuée exclusivement par le fabricant 
ou par un spécialiste dûment autorisé. 

 N'exposez le produit ni à l'humidité ni à une chaleur extrême. 

 Conservez le produit hors de la portée et de la vue des 
enfants. 

 Aucune garantie ne pourra être appliquée en cas de 
mauvaise utilisation. 

 Le fabricant décline toute responsabilité en cas de dégâts 
matériels ou dommages (physiques ou moraux) dus à une 
mauvaise utilisation et/ou au non-respect des consignes de 
sécurité. 

 Sous réserve de modification et d'erreur ! 


